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Master Bump 

 
aster Bump has many guises. He has played as Jester, 
buffoon, clown, juggler, sleight-of hand artist, musician, and 
illusionist all over the world, for every audience one can 

imagine. 
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¿“No importa, Tonto, usted es sólo un golpe, y cuánto podría 
usted necesitar?” El Rey se rió largo y fuerte. ¡“Usted puede tener 
mis migas, Golpe de Maestro, y ser feliz que no hago ‘Gualdo’ usted 
con el resto!” 

“Como usted va a, O Rey. Usted terminará por 'Gualdo-ir' 
usted mismo, y seré feliz con las migas.” 

 Tan resultó, que el Rey, el Gigante, encontró su partido en 
la mesa de un Gigante rival, y expiró de sobrellenarse. 

Antes de aquel tiempo, el Golpe de Maestro había 
coleccionado sus migas, y había viajado a un lugar más hospitalario, 
donde la regla no tuvo que revolcarse en la glotonería, y donde ellos 
disfrutaron del cuento de Rey Gualdona el Glotón, enormemente. 

Aquí está un cartel del Golpe de Marshall, llevando puesto el 
uniforme le dio Napoleón durante una campaña temprana. ¿Usted 
podría pensar que parecería bien como una transferencia de camisa 
de te, sí? ¡Quizás usted prefiere ponerlo sobre su puerta, guardar a 
adultos lejos! 

 ¡Venga otra vez, para otro cuento, o quizás una lección 
siendo un Tonto, y divirtiéndose haciéndolo! 
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Golpe de Maestro 
 

El Golpe de Maestro tiene muchos aspectos. Él ha jugado 
como escritor satírico, bufón, payaso, malabarista, artista de juego de 
manos, músico, e ilusionista por todo el mundo, para cada auditorio 
que uno puede imaginar. 

El golpe es un apodo, dado por un gigante en particular 
grueso, un rey de una tierra lejana, cuyo nombre era Gualdona. 
Tanto el rey como el país tenían el mismo nombre, y ambos tenían 
apetitos para engullir todo a la vista. El Tonto responsable, que era 
como llamaron Sr. Bump entonces, indicó el problema con el apetito 
del Rey, con una pequeña agudeza. 

“Mi Rey bueno Gualdo,” el Tonto responsable dijo, “le deseo 
se iría de algo de mí. ¡Usted tiene al Gualdo-editor todo! Ahora no 
hay nada más para los Tontos.” 
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Bump is a nickname, given by a particularly gross giant, a 
king of a faraway land, whose name was Gualdona. Both the king 
and the country had the same name, and both had appetites for 
gobbling up everything in sight. The Fool in Charge, which was how 
Mr. Bump was called at that time, pointed out the problem with the 
King’s appetite, with a small witticism. 
 “My good King Gualdo,” the Fool in Charge said, “I wish 
you would leave something for me. You have Gualdo-ed everything 
up! Now there’s nothing left for the Fools.” 
 “Never mind, Fool, you are just a bump, and how much 
could you need?” The King laughed long and loud. “You may have 
my crumbs, Master Bump, and be happy I don’t ‘Gualdo’ you up 
with the remainder!” 
 “As you will, O King. You will end up by ‘Gualdo-ing’ up 
yourself, and I will be happy with the crumbs.” 
 It so happened, that the King, the Giant, met his match at 
the table of a rival Giant, and expired from over-stuffing himself.  
 By that time, Master Bump had collected his crumbs, and 
traveled to a more hospitable place, where the ruler did not have to 
wallow in gluttony, and where they enjoyed the tale of King 
Gualdona the Glutton, immensely. 
 
 Here is a poster of Marshall Bump, wearing the uniform he 
was given by Napoleon during an early campaign. You might think it 
would look good as a tee-shirt transfer, yes? Perhaps you would 
rather put it on your door, to keep adults away! 
 Come again, for another tale, or perhaps a lesson on being a 
Fool, and having fun doing it! 
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En français 

Fracas de Maître 
 

Le Fracas de Maître a beaucoup d'apparences. Il a joué 
comme le Bouffon, le farceur, le clown, le jongleur, l'artiste 
d'habileté, le musicien et l'illusionniste partout dans le monde, pour 
chaque audience que l'on peut imaginer. 
 

Le fracas est un surnom, donné par un géant 
particulièrement brut, un roi d'un terrain lointain, dont le nom était 
Gualdona. Tant le roi que le pays avaient le même nom et tous les 
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deux avaient des appétits pour gobbling en haut tout en vue. 
L'Imbécile responsable, qui était comment on a appelé M. Bump en 
ce temps-là, a montré le problème avec l'appétit du Roi, avec un petit 
bon mot. 
  “Mon bon Roi Gualdo,” l'Imbécile responsable a dit, “je vous 
souhaite quitterait quelque chose pour moi. Vous avez le Gualdo-
rédacteur tout en haut! Maintenant il n'y a rien pour les Imbéciles.” 

“Peu importe l'Imbécile, vous êtes juste un fracas et de 
combien pourriez-vous avoir besoin ?” Le Roi a ri longtemps et fort. 
“Vous pouvez avoir mes miettes, Fracas de Maître et être heureux 
que je ne fais pas ‘Gualdo’ vous en haut avec le reste!” 
  “Comme vous irez faire, O le Roi. Vous vous retrouverez par 
'Gualdo-ing' en haut vous-même et je serai heureux avec les miettes.” 
 Il est si arrivé, que le Roi, le Géant, a rencontré son match à 
la table d'un Géant rival et a expiré de se surbourrer.  
  À ce temps, le Fracas de Maître avait recueilli ses miettes et 
avait voyagé à un endroit plus hospitalier, où la règle ne devait pas se 
complaire dans la gloutonnerie et où ils ont apprécié l'histoire de Roi 
Gualdona le Gourmand, énormément. 
 Voici un poster de Fracas de Marchall, en portant l'uniforme 
que Napoleon pendant une première campagne lui a donné. Vous 
pourriez croire que cela semblerait bon comme un transfert de blouse 
de tee, oui ? Peut-être vous le mettriez sur votre porte, tenir des 
adultes à distance! 
  Venez de nouveau, pour une autre histoire, ou peut-être une 
leçon étant un Imbécile et une action s'amusant de cela! 
 
En español 


